Requirements for translation handling in TYPO3 CMS 6.0

From our point of view as an agency, the following should be possible regarding localization and FAL
(everything should work fine as BE user without admin rights!):

1. Localizing duplicates all IRRE records from default language -> content from default language is
shown in the alternate language
=> works properly

2. Localizing file links: delete one or several IRRE records
=> works, but not properly

3. Localizing file links: exchange one or all IRRE records
=> works, but not properly

4. Localizing images: delete one or all IRRE records
=> doesn't work

5. Localizing images: exchange one or all IRRE records
=> doesn‘t work

6. Hide localized CE
=> doesn‘t work

7. Hide default language IRRE image (or other file)
=> currently not possible (hide icon is missing)

8. Hide localized IRRE image (or other file)
=> currently not possible (hide icon is missing)

- All tests / screenshots done with a non-admin BE user
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Localizing duplicates all IRRE records from default language

@® La Default - oath: /Webseite/Beispielseiten/In Bearbeitung
v WEB

[t Page translate
List

i Recycler
#' Functions

ranzo:

auptspalte

¥ FILE
Filelist

¥ USER TOOLS
2, User settings

text and images

Lorem Ipsum Aliquam dui mauris, lobortis bibendum, hendrerit vitas, vestibulum sed, turpis.
Aliquam =rst tortor, dapibus vits=, vehiculs vel, cursus =u, risus. Aliquam lobortis, dism sed
sagittis dapibus, augus dolor thoncus lacus,

| Copy default cont"ent elements [2]
L

nec elementumn nunc libero nenummy tortor. Aliquam nunc sugue, euismed sit amet, aliquam id,
rutrum vel, sapien. Aliquam orci eros, ultricies su, semper id, tempor quis, orci. Phasellus
tincidunt, tellus eget dignissim auctor, arcu risus venenatis magna, ac euismod

odio felis sed orci. Prassent aliquam, elit nec pretium rutrum, urna enim imperdiet felis, quis
feugiat nisl pede sit nisl. Aliquam dui mauris, lobortis bibendum, hendrerit vitae, vestibulum sed,
turpis. Aliquam arat torter, dapibus vitas, vehicula val, cursus eu, risus. Aliquam lobortis, diam sad
sagittis dapibus, augue dolor rhoncus lacu.

file garman
mustar-deutsch.pdf

Copy default content elements > works properly

translate

Default Franzdsisch

Hauptspalte Hauptspalte

Eu @%@

German Title: text/images French Title: text/images

Lorem Ipsum Aliquam dui mauris, lobortis [Translate to Franzdsisch:]

bibendum, hendrerit vitae, vestibulum sed, turpis. Lorem Ipsum Aliquam dui mauris, lobortis

Aliquam erat tortor, dapibus vitae, vehicula vel, bibendum, hendrerit vitae, vestibulum sed, turpis.
cursus eu, risus. Aliquam lobortis, diam sed sagittis Aliquam erat tortor, dapibus vitae, vehicula vel,
dapibus, augue dolor rhoncus lacus, cursus eu, risus. Aliqguam lobortis, diam sed sagittis

dapibus, augue dolor rhoncus lacus,
nec elementum nunc libere nonummy tortor.

Aliqguam nunc augue, suismod sit amet, aliguam id, nec elementum nunc libero nonummy tortar.
rutrum vel, sapien. Aliguam orci eros, ultricies eu, Aliguam nunc augue, euismod sit amet, aliqguam id,
semper id, tempor gquis, orci. Phasellus tincidunt, rutrum vel, sapien. Aliguam orci eros, ultricies eu,
tellus eget dignissim auctor, arcu risus venenatis semper id, tempor quis, orci. Phasellus tincidunt,
magna, ac euismod tellus eget dignissim auctor, arcu risus venenatis

magna, ac euismod
odic felis sed orci. Praesent aliguam. elit nec

pretium rutrum, urna enim imperdiet felis, quis odio felis sed orci. Praesent aliguam, elit nec
feugiat nisl pede sit nisl. Aliguam dui mauris, pretium rutrum, urna enim imperdiet felis, quis
lobortis bibendum, hendrerit vitae, vestibulum sed, feugiat nisl pade sit nisl. Aliquam dui mauris,
turpis. Aliguam erat tortor, dapibus vitae, vehicula lebortis bibendum, hendrerit vitae, vestibulum sed,
vel, cursus eu, risus. Aliguam lobortis, diam sed turpis. Aliguam erat tortor, dapibus vitae, vehicula
sagittis dapibus, augue dolor rhoncus lacu. wvel, cursus eu, risus. Aliguam lobortis, diam sed

sagittis dapibus, augue dolor rhoncus lacu.

&
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1 Localizing file links: delete one or several IRRE records

1.1 Delete german record

Franzasisch +

¥ WEB - v WEB
[ Page Content Element 7 Page Content Element
=] ist Type Column Language i Type Column Language
& File Links Hauptspalte v  Franzasisch =
T Recycler File Links E Hauptspalte +  Franzésisch ~ o iy ile Lin |z| e e
# Functions File Links Norms| Default # Functions s s
¥ FILE Header v FILE Header
[ Filelist Header Filelist Header
—UETTTE french files 3 — french files 3
v
(= User settings german files 3 B Ve matings german files 3
Type < Type
Titel - Titel -
Layout 1 Layout 1
- Files
Files
Select single files 53|aztd5flrl|;\eﬂ|m=
[ Add file [ Add file
» muster.pdf ~ Muster.pdf = » muster.pdf ~ muster.pdf =
~
Test.pdf —
» Test.doc 'ngduc = » Test.pdf =
» Test.pdf Test.pdf = + muster.pdf  Muster.pdf
~
» Test.ppt Nsgt.ppt = /
o i o ~ Test.doc Test.doc
~ muster.pdf muster.pdf
~ Test.pdf Test.pdf
e Test.doc
~ Test.ppt Test.ppt
~ Test.pdf Test.pdf
Select file collections
B o
~ Test.ppt Test.ppt B
=]
e
Select file collections

\ <& &
Delete some german records > save > delete > save
- You have to delete und save two times!
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2 Localizing file links: exchange one or all IRRE records

2.1 Delete german record and add french record

e Base is one german file > PDF

e French localization shows two IRRE records!

e At the first line you have the “recycler” for deletion
e Atthe second line is the icon to localize the PDF

Header
Header
french file 2
german file 2
Type
Titel -
Layout 1

Files

Select single files
7 Add file

» muster.pdf  muster.pdf —

+ muster.pdf  muster.pdf | Delete record (1) |

Select file collections

| ~|E 3

Delete the first german file > save > you have to do this two times!

Adding a new (french) file using "Add file" results in a french file in the FE:

french file 2

ER| muster-francais.pdf [34 K]

So far so good, but the BE still shows the localizable IRRE record which has no function (you

cannot change the file behind that record):

Files

Select single files
(] &dd file

» muster-francais.pdf Muster-francais. pdf

+ muster.pdf ~ Muster.pdf C

Select file collections
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2.2 Localize german record

@ Language: Path: fWebseit|

Hd kR o2

¥ WEB
[t Page Edit Page Content "[Translate to Franzdsisch:] file german” o
List
ﬁl EEEE General Appearance Access
# Functions
Content Element
v LATLE Type Column Language
REE IL—:|D File Links |Z| Hauptspalte =  Franzésisch »
¥ USER TOOLS Normal Default
File Links
E, User settings
Header
Header
y file french
file german
Type
Titel -
Layout 1
Files

Select single files
[C7Add file

» muster-detsch, pdf Muster-deutsch.pdf t} -

+ muster-deutsch.pafmuster-deutsch.pdf [

Select file collections
e Base is one german file > PDF
e French localization shows two IRRE records!
e At the first line you have the “recycler” for delete.
e At the second line is the icon for localize the PDF.

In the FE the german PDF is shown:

file french

EE] my ster-de%,sch .pdf [29 K]

/fileadmin/user_upload/_beispielDokumente/documents/muster-deutsch.pdf _

Files

Files
Select single files

Select single files )
(7 Add file

[ Add file

3 . ml.lS‘tEr-d&thSCh.pdfmUSter-dEUtSCh'pdf _ N~ muster—deutsch.pdfmUSter'dEUtSCh'pdf

U

||Ili.-i§] Il

+ muster-deutsch.pdf Muster-deutsch.pdf O = muster-deutsch.pdf Muster-deutsch.pdf
=

Localize
Select file collections

b mus‘ter-deutsch.pdfm”mer'de”ts':h'pdf
E O

=l Select file collections

-

Localize the PDF > TYPOS3 creates a 3" record.
The FE now shows 2 records
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3 Localizing images: delete one or all IRRE records

e German CE with 3 IRRE records.
e After Localizaiton we have 6 records
o 3 with “paperbin” icon and 3 with “localize” icon

@ Language: Path: /Webseite/Beispielseiten/In Bearbeitung/ [ translate [29

n HRlsE T2 5L
v

[2% Page General Images Appearance Access

List Images:

T Recycler (] Add image

# Functions
CEHE small_blume.jpg

Filelist v =

¥ USER TOOLS
& User settings

small_hund.jpg

small_blume.jpg

~small_hund.jpg

Now delete the flower and the apple pictures > save (again two times!!)
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In the BE we see 1 correct picture (dog) and 3 originals which could not be deleted = 4
records (flower, dog, apple)

v WEB
[t Page
[Z] List
7 Recycler
4 Functions
v FILE
(7 Filelist
v USER TOOLS
(5, User settings

In FE = >

@ Language: Path: /Webseite/Beispielseiten/In Bearbeitung/ [l translate [290]

HHBHE T2

Edit Page Content "FR images only” on page "translate”

General Images Appearance Access

Images:
[7Add image

small_hund.jpg

B small_blume.ipg

small_hund.jpg

o

IIf
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4 Localizing images: exchange one or all IRRE records

e German CE with 3 IRRE pictures > flower, dog, apple
o We would like to change two of them

o We delete the flower and the apple (two times!)

e Then we add a blue picture and a sunset picture.

Backend wiew is correct:

Path: /Wehbseite/Beispiclseiten/In Bearbeitung/ [ translate [29(

H B T2 ol
‘WEB
v General Images Appearance Access
[ Page
= Images:
Fm—— [C1Add image
Functi
# Functions W0 small_hund.jpg
¥ FILE
(3 Filelist - =

¥ USER TOOLS
(= User settings

asia_small.jpg

W) <rmall_blume.jog

O

3 small_apfel.ipg

But the images in the FE are not correct:

french files 3
E&] muster.pdf[13.2
FRENCH images
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5 Hide localized CE

Preconditon:

sys_language_mode = content_fallback
sys_language_overlay = hideNonTranslated
(same settings were fine with TYPO3 4.5)

If we hide a localized french CE, the german CE is shown in the FE:

BE view:
I ]
= translate
T Recycler v Page Content (4)
o FIELEE Header: [Localization] Localize tc
¥ FILE itl ext/i faul
German Title: ts images Default
Filelist
¥ USER TOOLS
EE) User settings
French Title: text/images [ 1 Franzosisch
E  file german Default
E  [Translate to Franzésisch:] file german [ 1 Franzasisch
= german files 3 Default
B french files 3 [ Franzasisch

FE view shows german CE:

|l§|

Fage d'accueil » Exemples > page francais

- German Title: text/images é_’

Lorem Ipsum Aliquam dui mauris, lobortis bibendum, hendrerit

vitae, vestibulum sed, turpis. Aliquam erat tortor, dapibus
vitae, vehicula vel, cursus eu, risus. Aliquam lobortis, diam sed
sagittis dapibus, augue dolor rhoncus lacus,

nec elementum nunc libero nonummy tortor. Aliguam nunc
augue, euismod sit amet, aliquam id, rutrum vel, sapien.
Aliquam ordl eros, ultricies eu, semper id, tempor quis, ord.

Phasellus tincidunt, tellus eget dignissim auctor, arcu risus
venenatis magna, ac euismod

odio felis sed orci. Praesent aliquam, elit nec pretium rutrum, urna enim imperdiet
felis, quis feugiat nisl pede sit nisl. Aliguam dui mauris, lobortis bibendum, hendrerit
vitae, vestibulum sed, turpis. Aliquam erat tortor, dapibus vitae, vehicula vel, cursus
eu, risus. Aliquam lobortis, diam sed sagittis dapibus, augue dolor rhoncus lacu.

[Translate to Franzosisch:] file german

B8] muster-francais.pdf [34 K]
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